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gumpserat: Hoc idem feré atque eddem de cansd Pompeiani

exerciths duces faciebant: crebroque inter se equestribus

prezliis contendebant. Hug: cim quotidiani’ consuetiding con=
eressee pabulatoribus preesidio proprio legiones Fabiane: dup
flumen transiissent, impedimentaque, et omnis equitalus
sequerefur, subito vi jumentorum ef agua magnitudine pons
est interruptus, et reliqua multitudo equitum interclusa, Quo

cognito a Petreio et Afranio, ex aggere atque cratibus, que
flumine ferebantur, celeriter ponte Afranius, quem oppido &

castrisque conjunctum habebat, legiones guatuor, equifatum-
que omnem transjecit, duabusque Fabianis oceurrit legioni-
bus. Gujus adventu nuntiato, L. Plancus, qui legionibus
praeerat, necessarid re coaclus , locum capit superiorem, di-

versamque aciem in duas partes constituit, ne ab equitata
circumyeniri posset. - Ita congressus impari NUMero, magnos

“impotus legionum equitatiisque sustinet. Commisso ab eguiti-
bus preelio, signa duarum legionum procul ab ufrisque cofi-
* spiciuntur, quas C. Fabius ulteriore ponte subsidio nostris
miserat, suspicatus fore id, quod accidit,ut duces adversa-

riorum occasions et beneficio fortuna'ad nostros opprimendos .

uterentur : quarum adventu preslium dirimitur, ac suas.uter-
que legiones redueit in castra.

XIX. Eo biduo Cwsar: cum equitibus nongentis, quos

sibi preesidio. reliquerat,-in castra pervenit. Pons, qui fue-
rat tempestate interruptus, negue erat refectus ;- hung noctu

Contendebant equestribus preliis, tenia encuentros 1a-cabalieria
de ambos: Congresse pabulatoribus prasidio, que por costumbre
escoltaban 4 los forrajeros. Impedimenta, bagaje. Aque magni-
“tudine; por la mucha creeiente-del rio. Interruptus, se rompic,
vino abajo. Inferclusa, cortada la restanle caballeria. Ex aggere
atque cratibus, por el guijo y maderos cruzados. Coactus. re ne~
gessarid, no pudiendo pasar por otro medio, obligado de la nece-
sidad. Locum superiorem, altura, lugar ventajoso. Diversamque

aciem, y puso.en dos frentes su ejército hicia: diversos lados. Cir=_

fumuenird, para que no pudiese ser rodeado.. Congressus, viniens

10 4 las manos. Ponte ulteriore, por el otro puente. Miserat subs

idio, habia enviado para socorrer 4 los nuestros. Suspicatus for
id, quod, sospechando lo mismo que sucedio. Derémitur, se deshaee
1a batalla. :

_ XiIX. Eo biduo, en aquellos dos dias, Presidio sibi, para su de-
fensa, Pons qui, el puctité que cortd la creciente del rio, y que
no estaba reparado.

LIGER 1.

erfici jussit. Ipse, cogﬁitég Iopurum' naturd, ponti casirisque
prasidio sex cohortes reliquit, atque omnia impedimenta,

et postero die omnibus copiis, triplici instructd acie, ad Ier-
. dam proficiscitur, et sub castris Afranii constitit, et ibi pau-
‘lisper: gub armis moratus, facit equo loco pugnandi protesta-
~tem Polestate factd, Afranius copias educit, et in medio

colle sub castris constitit. Ceesar;>ubi cognovit per Afraninm
stare, guominus preelio dimicarefur, ab infimis radicibus

~ montis, intermissis  circiter passibus quatuercentis, castra

facere constituit; et ne in opere faciendo milifes repentino
hostium incursu exterrerentur,” atque. opere prohiberentur,
vallo muniri vetuit, quod eminere ef procul videri neeesse
erat; sed a fronte contra hostem pedum quindecim fossam
fieri jussit. Prima et secunda acies in armis, uf ab initio cons:
tituta_ erat, permanebat. Post hos opus in occulto acies teriia
faciebat. Sic.omne prius est perfectum , quam- intellizgerefus
ab Afranio castra muniri. Sub vesperum Cwsar intra hanc
fossarn legiones reducit, ‘atque ibi sub’ armis‘proxima nocle
conguoiescit. - Postero die omnem exercitum intra fossam con-
tinef; : ef quod longius erat agger pretendus, in prasentia si-
milem rationem operis  intituit, singulaque latera castrorum
sinzulis altribuit lecionibus munienda ; fossasque ad eamdem
magnitudinem perfici jubet. Religuas legiones-in armis expe-
ditas contra hostem constituit, Afranius, Pefreiusque, fer-
rendi causé, atque operis impediendi, copias suas ad infimas
montis radices producunt , et preelio lacessunt. Negue ‘ideirco

“Coesar opus intermittit, -confisus prasidio legionum (rium, et

munitione foss® : illi non diu commorati, nec longils ab in-
fimo colle progressi , copias in castra reducunt. :

Acte triplici instructd, dividido el ejército en tres trozos. Sub
castris, 4 la'vista, inmediato 4 los reales. Sub arinds, sobre las
armas. Faoit potestatem pugnandi equo loco, presenta la batalla
en campo raso. Per Afranium stare, que en Afranio consistia el
no pelear. Quatuorcentis circiter passibus intermissés, distanie

-cerca de cuatrocientos pasos de las faldas del monte. Acies, el
“primero ¥ secundo trozo. Opus, el foso. Agger, materiales que sire

ven para una trinchera. Aieribuit singulis latera, seniala el €os<
tado de los reales que cada legion debe asegurar. Lacessunt pre-
fo, provocan 4 la pelea, Infermiftat, no por eso deja César ia
obra. -
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XX. Tu*tlé dle Crosar vallo castra_communit - reliquas

‘eohories , quas in superioribus castris reliquerat; impedimen-
taqiie ad se transduci jubet. Erat inter oppidum Herdam e
me;mum collem ; ubi castra Pefreius atque Afranius habe-
ant , planicies rlrcrter passuuin fercentorun, atque in-hoe

%re medio spatin tumnlus erat paold editior : quem si ocou--

passet Cesar, et communisset, ab oppido;, ef ponte,; et come

meatu omni, quem in Uppldum c&umlcr'mt se inte r('lusurumi X
adversarios confidebat. Hoe sperans, ngmnPs tres ex castris |

gditeit s acieque in locis idoneis instructa ; unius legionis an-
reswnanoa prascurrere , abque occupare eum tumulum Jubet,

Qi,é Te coenitd, ceEcrchr queE in-glatione pro castris erant.

Afranii cohorte:., breviore itinere ad eumdem occupandui
locum mittuntur. Contenditur pralio, et quod prids in tumu-
lum Afraniani venerant, nosiri repellumur, abque’, aliis sum-
missis subsidiis, terga verlew seque ad signalezionum reci-
- pere coguntur, Genns erat pul*naa militum 1llorum 1if magno
impetu primo procurrerent, audacter locum caperent ordines
Sues non magnopere servarent, rari dispersique pugnarent:
8i premerentur, pedem refenc et loco excedere non turpe

existimarent , eum’ Lusitanis,, reliquisque barbaris =enere

quodam puonz adsuefacti : quod fere fit, quibus quisque in
lecis miles inveteraverit, uti multim earum regionum. con-

suetudine moveatur. Heee tamen ralio nostros perturbat, in=

suefos hujus generis pugne. Circumiri enim sese ab aperto

latere procurrentibus singulis, arbitrabantar. Ipsi autem’

XX. Tumulus paulo editior, an montecillo. Se interclusurum,
(ue impediria‘d los contrarios la entrada en la c¢iudad, el paso del
‘puente y todos los viveres; ete. Antesignanos, 1as compaiias que
seguian al alférez. ( Antesignenus, tambien el mismo’ alférez.)
Que erant in statione, que estaban avanzados delante de los
yeales. Contenditur prelio, pelean. Repelluntur, son rechazados.
Subsidits swmamissis, y por haber los contrarios énviado otros re-
fiierzos, Vertere ferga, huir. Genus pugne, el modo que tenian
‘de pelear era correr con grinde impetn al principio. Non serva-
rent magnropere ordines suos, no euidars  mucho de: guardar su
pesto. Rari, elaros y dispersos. S¢ premerentur, en caso de ser

atacados, volver atids.y desocupar el ¢ampo ne lo tenian por igno-

minia. Quorz feré fit, por ser cosa ordinaria. Orden ¢ Uts quisque
miles moveatur multim consuetudine earum regionum, in qui=
bus locis inveterquerit; pegirsele 4 cada spldado la costumbre del
. pais en_ que paso los atios de'su milicia. Ab Tatere aperto, por ol
.~ flanco,..

LIBER I.

BU0S" ordmea seryare, neque ab signis discadere , neque sino

gravi causd enm locum quem cenerant dimitti censuerant

.iopm‘tele Il’%que perturhatls anle l<mﬁms legio, quae in_eo

cornu constiterat, locum non tenuit , atque in proximum cel -
lem sese recepit.

XXI. Caesar, pene omni acie perterrita, quod preter opi» :
nionem consuetudmemque aceiderat, cohortatus suos, legio-
sem: nonam - subsidio ducit : hostem insolenter atque aeriter
postros - insequentem supprimit, rursusque. lerga vertere.
sequetad oppidum Herdam recipere, et sub muro consistere
cogit. Sed. nonge- legionis milites elati studio, dum sarcire
aceeptun detrimentum volunt, temere mkecul.l fumenloa in

- locunt iniguum pruwudmntur, et sub montem, in quo crat

oppidium positum ; succedunt. Hine se recipere cum vellent,
rursus illi ex loco superiore nostros premebant. Pr&mptub

~ locus ervat, utrdque ex parte directus, ac tantum in latitudi-
- iem [ntebat ut fres instructa cohortea eum locum explerent,

et neque subsidia a lateribus summitli, neque equifes laho-
rantibus vsui esse possent. Ab oppido aufem declivis locus.
tenui fasticio vergebat in longitudinem passuum circiter qua-
dringentorum. Hac nostris erat reeeptus, quod eo, ineitati
studio, inconsulfits processerant, Hoc puf*nabqtur loco, et
propter- augustias iniquo, et quod sub ipsis radicibus. montis
constiterant, ut nullum frustra telum in eos mitterelur : ta-
men virlute et. patientid nitebantur, atque omnia vulnera
sustinebant. Augebantur illis copie, atque ex castris cohortes

* per oppidum ‘crebrd summittebantur, ut integri defessis suc-

eederent. Hoc idem Cepsar facere cowhatur ut Summissis i
samdem locum cohortibus, dofessos. recnperet "Hoc clim esset

-

Servare orde nes, guardar sus filas.

XXI. Supprimit, reprime. Elati studio, llenos de com;e Sar-
¢ire, reparar. (Su primera significacion coser.) Progrediuntur in
logum, dan en un mal paso. Prejuptus, era quebrado el lugar,
escarpado. por: ambos lados. Ae patebal tantsm én latitudinem, y
no tenia mas capacidad que la'que ocupaban ires compaiiias pues-
tas en orden. Neque equites laborantibus;, ni podia sbcorreries
la caballerfa sf estaban en peligro. Vergebat autem. ab oppido fas-
tigio tenud, hacia la ciudad corpa una cuesta de poca pendiente:|
Hac nostris, por aqui tenian retirada o nuestros del lugar en qug
se metieron con demasiado empefio é inconsideracion. Ur nullugs,

_iue los enemigos no perdian ningun tiro. Integré, soldados e res

fresco...
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modo pugnatum continenter horis quinque, nostrique gravius

a multitudine premerentur, eonsumptis omnibus telis, sladiis

districtis, impetum “adverstis montem in. cohiortes faciunt,
“paucisque dejectis, reliquos sese convertere  cogunt. Stmino-
tis sub‘murum- cohortibus, oc nonnulld parte propter terro-
- rum in oppidum-compulsis , facilis est nostris receptus datus.
Equtatus autem noster ab ufroque latere, étsi dejectis atque
inferioribus locis constileraf, tamen in summum jugum vir-
tute connititur, afque infer duas acies perequitans, commo-
diorem ac tutiorem nostris receptum dat. Ita vario certamine
‘pugnatum est. Nostri in primo eonsiessu circiter septuaginia
geciderunt, in his Q. Fulginius ex primo hastato lezionis
quarte decima, qui propter eximiam virtutem ex inferioribus
ordinibus in eum locam pervenerat. Vulnerantur amplits
sexcenti.  Ex Afranianis interficiuntur T. Cacilius, primipih
centurio, et praeter eum centuriones quatuor, milités amplius
ducenti. Sed haee ejus diei prefertur opinio, ut ge utrigue

superiores discessisse existimarent : Afraniani, quod, cuex

. esse omnium judicio inferiores viderentur, cominus tamdin
stetissenf, el nostrorum- impetum sustinuissent, eb initio lu-

- com' fumulumque tenuissent, guee causa pugnandi fuerat,
_ef nostros primo’ congressi _terga vertere coegissent ; nostri
autem;; quoéd iniquo loco- atque impari congressi numero,
quingue horis prelium sustinuissent; quod montem sladiis
districtis ascendissent; qudd ex loco superiore; terga verters
adversarios coegissent, atque in oppidum compulissent. Il
eum fumulum , pro guo pugnatum est, magnis operibus mv.
nierunt, prassidiumaue ibi posuerunt.

Horis quingue continenter, cineo horas en peso. Gladiis distric-
tis, con espada en mano. Locis dejeclis inferioribus , en lugares
hondos y menos ventajosos. Dat receptum, asegura ‘la retivada. Tn

summun juguan, pretenden subird la cumbre 4 fuerza de brazo.

Fario certamine, tuvo varios sucesos 1a batalla. Ex primo hastafo,
capitan de lanceros, (Debiera decir : Centurio:primi hastati.) Ex
fnferioribus ordinibus, que de soldado raso habia llegado a aquel
‘grado por sus.excelentes prendas. Primipilt centurio, capitan de
los de primera fila. ( Equivale 4 capitan de granaderos.) Sed hee,
pero aguel dia unos y- ofros pensaron haber salido vencedores.
Iniguo logo, desiguales en lugar y fucrzas. Gladits districtis,
“gan espads en mano '

LIBER ¥, e

XXII. Accidit etiam re_p-enﬁnum incommedum, biduo quo

~ hac gesta sunt. Tanta enim fempestas cooritur, ut nunquam =

illis locis majores aquas fuisse constaret. Tum autem ex omni.
hus montibus. nix profluit, ac summas ripas fluminis supera-
vit, ponlesque ambos, quos C: Fabius fecerat, uno die infer-

- rupib. Quee res magnas difficultates exercitui Cesaris attulit.
“ Castra enim, ul suprd demonstratum est, cum' essenl inler

flumina duo, Sicorim et Cingam, spatio millinm triginia,

meufrum horum transiri poteral, neecessarioque omues: his

anzustiis -continsbantur : neque eiyitates, quae ad Ceesaris
amicitiam accesserant;, framentum supportare, neque ii, qui
pabulatum’ longins progressi erant interclusi fluminibus, ve-
verti : nequs maximi comitatus, qui ex Ialid Gallidque venie-
bant, in castra pervenire poferant. Tempus aotem erat anni

“difficillimum , quod neque frumenta in-herbis erant, negue
multum a maturitate aberant : ae civitates exinanite, quod

Afranius pene omne frumentum ante Caesaris adventum ller-

dam convexerat : reliqui‘si quid fuerat, Ceesar superieribus

diebus eonsumpserat : pecora, quod secundum poterab esse
inopie subsidium, propter bellum finitime civitates longiis
removerant : gui erant pabulandi aut frumentandi causa pro-
gressi, hos levis armaturge Lusitani; peritique earum resio-
numecefrati citerioris Hispaniz, consectabantur, quibus erat s
proclive transnare flumen, quod consuetudo. eorum omnium

“est, ul sine utribus ad exercifum non eant: At exercitns Afra-

nii ommium rerum abundabat copia. Multum erab frumentim
provisum et eonvectum superior:bus temporibus : multum ex
omni provinéia comportabatur : magna eopia pabuli suppefe-
bat. Harum rerum omnium facultates sine ullo periculo‘pons

XXII. Tempestas, agnacero. Niz profluit, ol asua de la nieve
deshecha.- Superavit ripas fluminds, hizo salir el rio de madre.
Cingam, rio Cinga. Tempus difficéllimwn, 1a estacion mas critica, -
Irumenta tn herbis, ni habian granado. 1as mieses en los campos,
ni faltaba mucho’ para sazonarse. Exinanite, exhaustas. Subsi-
divmn secundum, que era el segundo alivio, recurso de su miseria,
Quibus eral proclive, 4 quienes era facil pasar el vio 4 nado. Utrs=

~ bus, odres ( pellejos para agua). Suppetebat, tenia pastos abun=

dintes. Harum rerum omniun_ facultates, todo eslo e lo pro-
porcionaba sin peligro et puente de Lérida.s :
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_Hordzs prashebat , et loca trans flumen integra, qud omning

- Gassar adire non poterat. Hee permanserunt aqua dies eom-
plures. Cunatqs .est Casar reficere pontes : sed nec magnibudo
lluminis permittebat, neque ad tipam Jlisposite cohortes ad-

- versaviorum- perfici patiebantur : quod illis prohibere erat

facile, citm ipsius fluminis nalurd, aique aque maenitudine
tum quod ex 1otis ripis in unum atque ansustum focum tely
jaciebantur, alque erat difficile eodem tempore rapidissimo.
flumine opera perficere et tela vitare.

- AXIIL. Nuntiatur- Afranio, magnos comitatus, qui iter
‘habebant ad Cesarem, ad flumen consitisse: Venerant ed
sagitlarii ex Ruthenis, equites ex Gallid cum mullis carris
maenisque impedimentis, ut fert Gallica consuctudo. Hrant
preferea cujusque. generis hominum millia eireiter sex cum
seryis, liberisque: sed nullus ordo, nullum imperium cer-
tum ;- elim suo_gquisque consilio uteretur, ‘atque omnes sine
timore ilor facerent, usi superiorum lemporum alque iki-
nerum . licenlia. Erant complures honesti adolescentes . se-
natorum filii, et equestris erdinis : erant lemationes civitas
thm 5 erant legafi Ceesaris. Hos omnes flumina continebant
Ad hos opprimendes, cum omni equitatu tribusque iegioi
nibus Afranius ‘de nocte proficilur, imprudentesque ante-
missis equilibus agereditur. Celetiter tamen seso Galli equi-

tes expediunt, praeliumque committunt. Hi, dum pari cer-

lamine res seri potuit, magnum hostium numerum pauei

sustinuere : sed ubi signa legionum appropinguare ' cope-
rdnt, paucis amissis, sese in montes proximos’ conferunt.
Hoc pugne’ tempus masnum: ‘attulit nostris ad salutem mo-
mentam. Nacti enim spatinm, se in loea superiora recepe-
runt. Desiderali sunt eo die sasittarii circiter ducenti, equi-

Integra, intactos. Magnitudo, Ta mucha creciente.

XXIII. €onstitisse, habian hecho alto junto al rio, Ruthenis,
aquitanos. Carris , carros. Consuetudo, segun costunbre de 1o
Galos. Cujusque generis, de lodas raleas. Nullum imperium
certum, ninguno & quien obedecer; Uteretur, siguiendo cada cual
su_capricho. Legationes, diputados de las ciudades. Aggreditur,
los coge desprevenidos echando delante Ia caballeria. Dum pari
certamine , mientrasla batalla se mantuvo indecisa, Hoe pugne,

¢l tiempo que durd 1a- pelea. Attulit imagnum momentum, sirvio
de mucho 4 los nuestros para: ponerse en salvo. Nacti enim spa-
tium, pues aprovechandose de aquel rato se retiraron & lag al-
tuvas. A

LIBER I : o 90

* tes pauci, calonum atque impedimentorum non magnus nii-
“merus. His tamen omnibus annona crevit, que fere 1cs non

soltim_inopid preesentis, sed etiam futur terporis timore
ingravescere consuevit. Jamque ad denarios quinguaginia in
singulos modios annona pervenerat, et militum vires imopia fru-
menti- diminuerat, alque incemmoda in dies augebantur, et
tam paucis diebus magna erat rerum facta commutatio, ac se
forfuna - inclinaverat; ut nostri masnd inopia necessarium
rerum conflictarentur, illi omnibus abundarent rebus, supe:
riorésque haberentur. Cesar iis civitalibus, quee ad ejus ami=
citiam accesserant, quo minor erat frumenti copia, pecus
mmperabat ; calones ad longinguiores civitates dimittebat. Tpse
préesentem inopiam, quibus polerat subsidiis, tutabatur. Hee
Afrapius, Petreius et eorum amiei, pleniora efiam atque tbe-
riora Romam ad suos perseribebant. Multa rumorfingebat, uf

~ pene bellam confectum videretur: Quibus litleris nuntilsgue

omam perlatis, magni domum concursusad Afranium, mas-

- e gratulationes. fiehant : multi ex Italid ad Cn. Pompeium

proficiscebantur, alii, uf principes talem nuntium atfulisse,-
alii ; ne eventum belli exspectasse, auf ex omnibus novissimi
venisse viderenfur. S

XXIV. Cum in his- angustiis res esset, atque ommnes vie
ab Afranianis militibus equitibusque obsiderentur, nee pontes
perfici possent, imperat militibus Ceesar ut paves faciant,
cujus generis eum superioribus annis usus Brilannig docuerat,

Calonum atque impedimentoruin, un corto nmimero de vivande-
ros 'y guardas de bagaje. Annone crevit; se aumentd la carestia -
de mantenimiento. Consuevit fngravescere, suele ir en aumento.
Jamque ad denarios gninguaginta, y ya habia llegado a valer un
celemin de trige cincuenta denarios (a). Fortuna fnclinaverat
se. v.se manifestaba tan contraria la forfuna. Ut nostré conflicta—
ventur, de manera que los nuesiros se hallaban en el mayor con-
Jdicto. Imperabat pecus, mandaba coniribuyesen con ganado. Ca-
lones, vivanderos, Tutabatur, sostenia. Pleniora atgue uberiora,

. enviaban noticia de esto ponderando y abultando las cosas mas de
10 que eran en si., Rumor fingebal, 1a fama pinlaba las cosas de ma-
{Rera que parecia baberse ya concluido casi la guerra. Ad Afra-

niwm, 4 casa de Afranio. Aut ex omnibus novissimi venisse, 0
que ellos eran los ultimos.de todos 4 venir.

XXIV. Angustéis, en tal apuro. Atque omnes vie obsideren-
tur, y teniendo tomados todos los pasos. Cujus generis usus
como la experiencia se lo habia ensefiado. Brifanuie, en la Gran
Bretana, .. : ;

(@ El denario era ¢omo dos realés de nuestra moeleda:
13
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_ Caring primum ac statumina ex levi materid fiebant . reh-
-guhm corpus navium, viminibus contextum , coriis intezebas
* tur. Has perfectas carris junctis devehit noctu millia passuuim

a castris vizinti duo, militesque his navibus flumen transpor= =

geleriter, privs quam ab adversariis sentiatur, communit. Hue
- lezionem postea transducit : atque ex utrdque parte pontem
institutum perficit biduo. Ita comitatus, el:qui frumenti causd
gmce_ss_erant, tuio ad se reeipit, et rem frumentariam expe-

‘tat, continentemque rips. sollem improviso occupat. Hune

dire incipit. Eodem die equitum magnam partem flunien -

_irangjecit, qui inopinantes pabulatores , et sine ullo dissipalos
Limore - aggressl, guUAmM  maximum numerum jumentorum
‘atgue hominum intercipiunt : cohortibusque cetratis subsidia
missis, scienter in duas partes sese distribaunt, alii, ub pra-
da subsidio sint, alil ut venientibus resistant ; aique eos pro-

- pellant; unamque cohortem, que temere ante ceieras exira
aciem procurrerat , seclusam a reliquis. eircumyeniunt alqus
interficiunt ; incolumesque cum: magnd preda eodem ponie
in: castra revertuntur. : 7

XXV. Dum hac ad Tlerdam geruntut, Massilienses, usi

1. Domitii consilio, naves longas expediunt , numero sep-
temdecim, quarum erant undecim: tecte. Multa his mino-
. rd navigia addunt, ut ipsd multitudine nostra classis terrea-

“iur ; magnum numerum sagittarioram , masnum Albicerum,

de quibus supra demonstratum est, imponunt : atque hos prée-
miis ; pollizitationibusque incitant. Certas sibi deposcif naves
Domitius, atque has colonis , pastoribusque , quos secum ad-
duxerat, complet. Sic omnibus rebus instructd classe, magnd
fidueid ad nostras naves procedunt, quibus preeerat D. Brutus.
Hae ad insulam, quae est contra Massiliam ; stationes obtine-
bant, Erat multo inferior numero navium Brutus : sed delec-

Qarine, ele., quillas y costillaje , 0 armazon de los. costados. Ma-
ferid levi, de madera ligera, Religuum corpus., lo vestante del
casco del buque, Veminmbus contextum , enlretejiendo mimbres
‘se cubria de cueros. Collem, monteeillo pezado 4 la ribera. Fri—
menti cousd , a buscar granos. Expedire rem. frumentariam, &
poner corrientes las provisiones. Tnopinantes et disstpatos, 4 log
{orrajeros desprevenidos y esparcidos sin ningun recelo. Intercé-
prunt, se apoderan. Hominum alque jumentorum, dé soldados
<y cahallos. Seienter, de intento. Propellant, y-que los rechacen.
XXV. Expediunt, habililan “diez y siete galeras. Sagiitario-
rum, badesteros. Instructa, equipada. Obtinebant stationes, es=
taban ancladas.. /
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tos ex omnibus lecionibus fortissimos vicos , antesionanos,

centuriones Cisar ei classi attribuerat, qui sibi id muneris
depoposcerant. It manus ferreas atque harpagones parave-

_rant ; magnoque numero pilorum, tragularum, reliquoranique
 telorum se instruxerant = ita, cognito hostium adventu, suas
naves ex portu educunt 5 cum Massiliensibus confligunt. Pug-

hatum ‘iwingue est fortissime atque acerrime, Neque mul-
tum: Albiet nostris virtute cedebant, homines asperi el ‘mon-

- lani; exercitati in armis, atque ii modo dizressi a Massilion-

sibus, recentem eorum pollicitationem animis continebant;
pastoresque indomiti, spe libertatis excitati, sub eculis domi-
i suam probare eperam studebant. Ipsi Massilienses, ef eele-

_piate navium, et scientid gubernatorum’ confis, nostros eli-

‘debant, impelusque eorum excipiehant : et quoad lieebat

“ latiore spatio, productd longils acie, circumvenire nostros,
- anl pluribus navibus adoriri singulas, aut remos transeirrens

tos delergere . si possent, contendebant: enm propivs eral
necessario yentum, ab scientia gubernatornm atque attificiis,
ad wirtatem montanorum confugiebant. Nostri, quod mings

“exercilatis remigibas, minusque peritis subernatoribus ute-

bantur, qui repents ex onerariis navibus evant producti

- sieque dum  efiam vocabulig armamentorum cognitis, tum
- tham gravitale et farditate naviom impediebantur. Facts

enim subité ex humidd materid non eumdem usuin celeritatia

“habebant. Ilaque, dum locus cominus pugnandi daretur, &quo

animo singulas binis navibus gbjiciebant, atque injectd manu

Antesignanos, alféreces. Atlribuerat ei classi; habia destinado 4

esta expedicion por haberlo ellos pedido. Manus ferreas, sarfios-
¥ harpones. Pilorum, tragularwm, telorum, lanzas, flechas y de~
mis armas arrojadizas. Instruwerant se, se habian prevenido,
Confligunt, pelean. Acerrimé, con muche denueda. Negue mul-
tan, y 1o era mucho menovy que ‘el valor de los Albicos el de los
atestros. Contincbat, tenian fresca 1d memoria de sus promesas.
Sub oculis doming, 4 vista de sus sefiores querian hacer alarde de -
su valor. Gubérnatorum, pilotes. Et quod Licebat, Yy cuando se ko
permuitia el mayor espacio de lugar. Acie producta longivus, ot

- sanchando el frente del gjército. Transcurrentes, éncontrandoss:

eon nugstras naves, Contendebant defergere remos, pretendia hag- .
PeY; romper iﬂs_wmns. Artifictis, y maniobras. Neque Gum( non-—
dum), que-aun no sabian los- términos de jarcias ¥y maderdmes,

HMateria humida, de madera verde, rocien cortada, :
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forrea, ‘el tetenid ulrdque nave, diversi pugna_bant, atgue in
hostium naves transcendebant, et magno numero Albicerum &

ef pastorum interfecto, partem nayium deprimunt : nonnullas

eum Hominibus capiunt, reliquas in portum compellunt. Eo ==
die naves Massiliensium cum ', quae sunt cart®, intereunt.

noven.

XXVI. Hoc Cemsari ad Ilerdam nuntiato, simul perfecto =
ponte, celeriter fortuna mutatar. 1li- perterriti' virtute equi-
tum minus liberé, minus audactervagabantir : alias;non longp

ab casiris progressi spatio, ut celerem receptum: haberent,

angustits pabulabantur : alias, longiore: circuitu ; custodias.

stationesque equitum vitabant: aut aliquo accepfto delri~
‘mento, aut procul equitatt viso. ex medio itinere, projectis
sarcinis, fugiebant : postremd et plures intermitiere dies, ef
preter consuetudinem emnium noctu constituerant pabulari.

Interim Oscenses, et Calagurritani, qui erant cum Oscensibus . :
contributi, mittunt ad eum legatos ; seseque imperata factu-
ros pollicentur. Hos Tarraconenses, et Tdcelani, et Ausclani, -

~ et paucis, post diebus IHlurgavonenses, qui flumen Iherum
attingunt, insequuntur. Petit ab his omnibus, ut se fru-
mento” juvent.. Pollicentur, atyue omnibus undique con-
guisitis  jumentbis, in castra deportant. Transit eliam “eo-
" hors Hlurgavonensis ad eum, cognito civitatis comsilio, &6
signa ex statione transfert. Magna- celeriter fit commufatio
rerum. Perfecto pente, masnis quingue civitatibus ad amici-
~ tiam adjunctis, expedita re frumentaria, exstinctis rumoribus
de auxiliis lecionum, qua cum Pompeio. per Mauritaniam

ven.re dicebantur, mult® longinguiores civitates ab Afranio

‘deseiscunt, et Cassaris amicitiam sequuntur.

Deprimunt, echan 4 fondo. Intereunt, son echadas & pique.
XXVI. Vagabuniur, hacian sus salidas con menos libertad y
“alrevimiento. Alias, unas veces. Pabulabantur angusiiis’, salian
4 forrajear adelantindose menos. Stationes, avanzadas. Infermit-
tere, pasaban alsuncs dias sin salir. Oscenses , los ‘de Huesca ¥
Calahorra. Contributi, de'la misma jurisdiccion. Tarraconenses,
los de Tarragona; Jaca y Vique. Ilurgavonenses (habitantes del
‘Ebro ; no tienen término proprio ). Ex stationt, del cuerpo de
guardia. Ewstinctis remoribus, habiéndose desvanecido las voces

que corrian. Desciscunt, se le rebelan, no quieren seguirle.
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" XXVIL Quibus rebus perterritis animis adversariorum

~ (asar, ne semper magno circuilu per pontem equifatug
“esset niittendus , nactus: idoneum locum , fossas pedum ftri-

ginta in allitndinem complures facere instituit, quibus parten

aliquam Sicoris averteret, vadumique in eo flumine efficerel. -

His: pens effectis, magnum in timorem Afranius, Petreiusque
perveniunt; ne-omnino frumento pabuloque iatercluderentur, -
quod multum Ceesar equitatu valebat. Itaque constitiunt his
focis excedere, et in Celtiberiam bellum transferre. Huie
consilio suffiragabatuc etiguv illa res), quod ex duchus contra-
riis generibus, quee superiore bello-cum L. Sertorio steterant,
civitates victee homen aique Imperjum absentis timebant:

~ gqu@ in amicitid manserant, Pompeil magnis allecles bene-

ficiis, eum diligebant: Ceesaris aulem in barbaris érat nomen

* obseurins. Hine magnos equitatus, magnague auxilia exspee-

fabant, ‘et suis locis bellim in hiemem duceic cogttabant
Hoe inito consilio, toto flumine Ibero ‘naves conguiri, et
Octogesam adduci jubent. Id-eratuppidum: positam ‘ad Thes
rum, milliague passuum a eastris ‘aberal vigindi, Ad eam
fociim fluminie, navibus junctis, pontem imperant fieri, legiv-
nesque duas flumen Sicorim transducunt , castraque muniunt
vallo pedum  duodecim. Qud re-per exploratores coonlfd,

“summo labore miiitum: Ceesar continuato diem noelemque

opere in flumine avertendo,, huic jam rem deduxerat, ui equi-
tes, efsi difficulter atque segré fiebat, possent tamen atque au-
derent flumen transire ; pedites vero fantummodo humeris de
summo pectore exstarent, et clm altitudine aguie, tnm etiam
rapiditate fluminis ad transcundum’ jmpedirentur. Sed tamen

~ eodem fere tempore pons in Ihero prope offectus nuntiabatur,

et in Sicori vadum reperiebatur. Jam verd eo magis illi matu-
randum iter existimabant. Itaque duabus auxiliaribus cohor-
hod x

XXVII. Averteret, para sangrar el rio, desaguarle. Transferre,

/ pasar la euerra al centro de Aragon. Suffragabatur, 4 esto favo~

recia el'que, ete! Steterant, que habian seguido 4 Sertorio. No-.
men... erat obscurius, apenas fenia noticia de César. Consiito
gnito, tomada esta determinacion. Toto flumine Ihero, por lari=
vera del Ebro. Octogesam, unos Mequinenza, otros Hitona. Explos
ratores, espias. Flumine nverfendo, desaguar el vio. Deduxerat
rem huc, llevaba su proyecto en tal estado. Fxstarent tanluni=
modo humeris, v i los de 4 pié les llegaba el agua 4 10s hombros.
Tter maturandum, acelerar la marcha
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tibus Ilerdee prasidio relictis, omnibus copiis Sicorim tran
- eunt, e cum duabus legionibus, quas superioribus - diebu
- fransduxerant; castra’ conjunsunt, Rghnqnebatgr Czss_arrm
hil, nisi utl equitatu agmen adversariorim male haberet, ef

carperes. Pons enim ipsius wmagnum cireuitum habebat, i
multd breviore itinere illi ad- Therum pervenire possent. Fqui-

tes ab eo missi flumen transeunt; et cum de tertid vigilid

Petreius. atque Afranius casira movissent ;. repente sese _a_\d':.
novissimum - agmen. ostendunt | et masna multitudine. cirs

cumfusa, morari atque iler impedire incipiunt.

. XXVIIL. Prim4 luce ex superioribus locis, " que Cagsa-+
ris castris erant conjuneta, cernebatur equitatus nostri preelio

noyissimoes illorum premi yehementer; ac nonnunquam susti-

nere extremum agmen, atque interrumpi : alias inferri signa, &
eb universarum cohortium impetu nostros propelli, deinde

- TUrsus conversos insequi: tolis verd castris milites cireulari,
et dolere, hostern ex manibus dimiiti; bellum necessario-Ton-

gitis - duci : cenfuriones tribunosque. militum: adire atque
obsecrare ,; ub per eos Casar certior fieret, '« ne labori sno .
nee periculo parceret ; parafos esse sese posse eb audere-ez“i_

transire flumen, qua transductus esset equitatus, » Ouorum

studio et vocibus excitatus- Ceesar, etsi timebat tantae magni-

tudinis flumini exercitum ohjicere; conandum lamen afque ex-

periendum judicat. Itague infirmiores milites ex omnibus cen-
turiis deligi jubet, quorum aut animus’ aut vires videbantur.
sustinere non posse. Hos cum lezione una precsidio castris

relinquif ; reliquas legiones expeditas educit magnogue

numero jumentorum in flumine supra alque infra cons-
tifuto, transducit exercitum. Pauci ex his militibus vi

&

Malé haberet, et cérperet, sinp molestar y ofender con Ia cabaite~

xfa & los enemigos. De fertig vigilia, 4 media noche. Movissent

eastra, habiendo levantado el campo. Ostendunt: sese ad, seipre- |

* senfan por la retaguardia. Circwmfuse, habiéndoles rodeads en
gran nimero.

XXVIIL. Novissimos, que nuestra-caballéria atacaba fuerte=

-miente 4 los ultimos de ellos. Sustinere, y que 4 veces l1a rela~
g’uardia sostenia el ataque, 4 veees era cortady. Milites vero ;- los
‘soldados andaban en corrilos por todo. el casipo sintiendo que se

: Ies hubiese dejado escapar de las manos al enemigo, y que poresto:

era forzoso alargarse la- gierra.. Studio, deseos, Ezcitatus, ani=
wado. Tante magnitudinis, a rio tan caudaloso, ..
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- Muminis abrepti ab equitatu excipiuntur, ac sublevantur;

“inleriib tamen nemo.. Trapsducto ingolumi exercitu, Gopias.

Jnstruif triplicemque aciem ducers incipif. Ac¢ tantum firit in

« militibus studium, ut millium sex addito cireuitu, magndque
ad vadum fluminis mora interpositd, cos, qui de tertia vigci[[ié
“exigsent, ante horam diei nonam consequerentur, Quos ubi
* Afranius procul visos cum Potreio conspexit, novd re perters
fitus , 1ocis superioribus consistit, aciemque insfruit. Coesar
0 Campis exercitum reficit, ne defassum preelio objiciat. Rur-
sus conantes progredi. insequitur, et moratur. Il necessario
naturivs, quam constituerant,, castra ponunt. Suberant enim
montes, atque-a millibus passuum guinque itinera difficilia

- alque angusta excipicbant. THos intra montes Serecipiebant, ut

equitatim effugerent Ceesaris, prassidiisque in angustiis collo~
catis,; ‘exercitum ifinere prohiberent, 1psi sine periculo ag

i limore Therum copias. transducerent - quod . fuit iHis conan-

dum, atque omni ratione efficiendum : sed totius diei puend
alque iteneris labore defessi rem in posterum diem disiuje-

i, Caesar quogue in proximo colle castra ponit. Media cir-

citer nocte;, iis qui adaquandi-causa longitis a castris proces-

© serant, ab equitibus correptis,, fit ab his cortior Casar, duces

adversaviorum silentio copias -castris educere.. Quo cognito,
signum dari jubet, et vasa militari maore: conelamari: 1li
exaudito clamore, veriti ne nocty impediti sub: onere confli-
gEre cozerentur, aut ne ab equitatu Cesaris in angustiis tene-
renfur, iter supprimunt, copiasque in castris continent.

AXIX. Postero die Peireius cum paucis: equitibus oc-
culte ad ‘exploranda loca proficiscitur. Hoe idem fit ex

Friplicemque ; llevarlo en tres divisiones. Ants horam nonam,
diites de las tres de la tarde (a). Insequitur et moratur, les sigue
el aleance y los retarda en sumarcha. Maturigs qudm., mas antes
delo que. Montes suberant, caian cerca uncs monies. Adaguandi
-~ 0ausd, para dar de beber 4 los caballos se habian adelantado algo
1S, Correptis, hechos prisioneros por la eaballeria. Vasa mili-

- tari more conclamars, qued un tiempo tocasen todas las trompe-

188 como era estilo militar. Sub oncre; embarazados con el equi-
bije. Supprimunt iter, suspenden la mareha,

{&) Dividiase el dia en cuairo
HOras como la ocke ‘en ‘cualro vi-
gllies. Prima, desde 64 9. Tertia,

desde 9 4 13, Sexfq, desds 494 B
Nona desde 54 6 de la 1ande.
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eastris Cpsaris. Mittitur L. Deeidius Saxa cum paucis, @i

loci naturam perspiciat. Uterque idem, suis renunfiab; quits =
A M pPersp 1 1

que millia passuum proxima. mtercedere ifineris’ campestris;

inde excipere loca aspera el montuosa :. qni brior has angus. =

tias ocenpaverit, ab hoe hostem prohiberi nihil esse negoti.
Disputatur in concilio a Petreio et Afranio; et tempus profec-

' tonis queritur. Plerique censebat, «utnoctu iter facerent ;.

posse prius.ad angustias veniri ;quam sentirentur, Alii | quod

pridie nactu conclamatum esset in castris Casatis, argumenti =8

sumebant loco, non posse clam  exiri, circumfundi noelu = 4

equitatum Cesaris, atque omnia loca et itinera obsideri :
nocturnaque preelia 2sse vitanda, quod perterritus miles in ¢is

vili dissensione; timori magis, quam religioni consulere cons &
sueverit : at lucem multum per se pudorem omnium oeulis,
‘multum etiam tribunoron:, militum et cenfurionum prassens
" tiam afferre , quibus rebus coerceri-milites - et in officio con-

tineri soleant. (uare omni ratione esse Inlerdiu’ perrumpen- =8
dum. Bisi aliquo aceepto detrimento, tamen, summd exerciius =8

salva, locum, quem pelant; capi posse. » Heee vicit in cons

cilio sententia; et primd luce postridie constituunt proficisci. &

XXX. Cmsar, exploratis regionibus; albente ceelo, om- =

nes copias castris educit; magnoque circuitu,  nullo”cérto

itinere  exercitum ducit.  Namque itinera, qua ad The-

Tum atque Octogesam perlinebant, castris hostium  ops

positis tenebantur. Ipsi erant transcendendz valles maxi- =

ma®, ac difficillime : saxa wmultis locis preerupta iter im-

XXIX. Infercedereitineris campestris, que primeramente habia
einco millas de eamino llano. Excipere, y que despues.comenza-

- ban sierras 'y montes. Nenil negotis esse hostem prohibert ab foc,
‘qui, que al que primero ocupase estos desfiladeros le costaria poce: ¢

estorbar 1a marcha al enemigo. Disputatur... a Petreio, ticnen
yarios altercados: Petreyo y Afranio. Sumebant loco argumentt, X

1o tenian por buena prueba. Circumfunds, que andaba esparcita
Ia- caballeria de CGésar. Magis timori quam veligioni, obraria
ras conforme 4 su miedo que al juramento. Confiners in officio,

hagse su deber. Perrumpendum tnterdiu; se debia marchar dé

dia, Summa exercitis salvd,. sin aventurar el ejército.

XXX, celo albente, al rayar el'alba. Nullo cerfo itinere, S

caming cieety. Perfinebant, gue iban. Tenebantur, eslaban cogts
dus. Failes transendende , tenia que: pasar valles muy hondos ¥
@MDbArazosos. Suke prErupia, peRascos escarpadod..

- latus Capsaris'insequens morabatur. Res tamen ab
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pediebant, ut arma per manus necessario traderentur, mili -

. tesque inermes, sublevatique alii ab aliis, magnam partem
itineris conficerent. Sed hunc laborem recusabat nemo quod

eum omnivm laborum finem fore existimabant, si hostem

Ibero “intercludere , et frumento prohibere  potuissent. Ae -

primo Afraniani milites visendi causd lsti ex castris procur-
zebant, contumeliosisque. vocibus prosequebantur, « neces-
Barll victus mnopid codelos fugere, atque ad Ilerdam reyerti. »

Erat enim iter a proposito diversum, contrariamgue in partem

iri “videbatur. Duces vexd eorum suum consilium laudibus
feechant, qudd se casfris tenuissent : multiimque eorum opi-
nionem ‘adjuvabat, quod sine jumentis, impedimentisque ad

iler profectos videbant : ut non posse diutius inopiam: susti-

nere confiderent. Sed ubi paulatim retorqueri agmen ad dex-
LEaI conspexerunt, jamque primos superare regionem casro-
rum animadverierunt., nermo erat aded-tardus, aut fugiens

laboris, quin statim. casiris exeundum, atque oceurrendum

putaret, (los;clgnlattg!r ad arma, atque omnes copi®, paucis
preesidio. reliztis cohortibus, ' exeunt, rectogque ad ITherum

 ttmere contendunt. Erat in celeritate omne positum certamen
3

utri- prills angustids montesque occuparent :. sed i
it it o a5 3 : exercitum
Geesaris viarum difficultates tardabant ; Afranii ﬁogias equi-
q franianis’
huc erat necessario deducta, ut si priores montes, quos pete-
_ban{., attigissent, ipsi periculum vitarent , impedimenta totins
exercitus, cohortesque:in castris relictas servare non possent
quibus inferclusis exereitu Cassaris; auxilium ferri nul]ﬁ

. Tatione poteral.- Confecit prior iter Csar, atque ex macnis

v

rupibus nactus planitiem, in hac: contra hostem aciem in .

struit. Afranius , eum  ab equitatu novissimum agmex’

Alit sublevarique, sosteniéndose 10s wiios 4 log otros andaban Ie
imas del camino. Intercludere, estorbar el paso del Ebro ¥ que les:
- levasen viveres. Tnopia vichis necessaris, y (ue huian pbr falts

T

de sustente, Pavlatin reforquert, que su ejéreifo iba retroce~
“iendo. poco 4 poco sobre la derecha, y qué los primerns pasaban
¢l frente de sus reales. Conclamatur ad arma, tocan al arma"
Omne certamen., mg_ln el empefio onsistia en. 12 ligereza con qm;
lmos y otros ocupasen los primeros las: garsanias y montes, ole.
Difficultates viarwm, los malos pasos detenian. Deducta em’t ie-
sessarid ab Afranianis, pero la necesidad puso 4 los dE-Afl‘ﬂl’]i;’l
en tér_minos de que si, elc. Naclus planitiem , encontrando tna
Manura despues dé ~ousllas rocas.,. e
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